O[KIAC/O]

DELIVERY NOTEE:

Blatt-Nr.
Page Na.
Page

Ueferscheln-Nr.
4 Delivery Nota No,
Bordzreau da livralson

171

20457203 5
4  Llsferdatum /Date of Delivery/ Dale de [fvraisen
. | 14.10.2020
KAGO GmbH + Co. KG, Industriastrabe 18, 74312 Kirchardt '
A, B Rachnungsn:finvoica-NoJ/Facture N°
MAGNA PT S.P.A. (U056
PLANT MODUGNO ‘ 9 Rechn.Datum/ Date of Involca { de 1a facture
VIA DEI CICLAMINI 4 senotl 686¢
70026 MONDUGNO BA Kunden-Nr. / Cient No. / Client N®
ITALIEN 440125
| SupplietNo-—
| { 91000936
I -
10  Ihre Zekchen 11 1he Bestal-ir/Datum - Zusatzdatan des Bastallars 12 Unsare Abt. 12 Haustuf 14 Unsere Auftrags-Nr.
Your ref, Your order Mo.fdata - Olher client raferances Dapartment Phona Gur Order No.
Votes rel, Votra commanda N®/date - Autras rélerencas. N® service Tel Notre commarnda N
412 550003874301 VKV 2020/294190
19 Versandart 20 el unfrel |21 Vepachungsar® 23 Gasamigewicht kg 24
Means ol transport [1:1:] Means of packaging ‘Trensport referenca Welght kg
Mode d'expédition franco Mede d'ambatlage Rél, daxpédition Pouds kg
butie wema |
by forwarder X see below 78499 gloss 96,00 62, 80 ot
| nel
25 Versandanschiilt | 25 Abladastalle
Addrass of consignes Re. lacation
Adressa ¢ ¢astinatalre Lieu de livraiscn
MAGNA PT S.P.A. PLANT MODUGNCO VIA DEI CICLAMINI 4 70026 MONDUGNO BP} 14248
ITALIEN !
14 28 Sachnummar 28 Bazeichnung / Description / Désignation 80 [Menge N ME
Pos Identification No. 21 Verpackungsart® / Type of Packing { Type demballage aly. Unit
Identification N° Gta, Unité
1 5009069760 52907201 4., 800,00 pieces
ZAS: 01
. DESF 50x60x8 R02Z0L
N. Z8T.: 10.10.18 FPM75616F
Charge:
. . 4.800,00 pieces - - NVE: . - -
|
‘ﬁ
|
Packmittel pcs. £ill quant
HALBEEURO Getrag Halbe Euro-Palette 1 4.800,00
A806 Getrag Abdeckplatte A806 1
3215 Getrag KLT 3215 40 120,00
P E M £+MAGEL sl
ACCE TYAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: 4
Quarntitd effettiva:
Tipo lmballaggio'
Quantita Imballit g’
Conformita alle schede d'imballo: -
Data controlle: 47’#‘9 /2')29
firma % |
b
[
Dhuﬂmng -dalgl Dativary will be macs only oecording 30 G CONINGN buclhess Terms Ay ameadment, 1 p=rnas g 0oule
Jods Ancning d ] Din will ba necepted only scearding o cur written agresmant. Cur written conrmon, I Falre fobject particuller
ol ni—Dmnm:lwwuhgamh Behiifte buzinags 1orms will bo cant ta you on squeet, They ore ciso avallable on our écril Las parvani dlw demands st sont
form zur Vertilgung ST sind auch vortlgbat 2ul unserer v kaco.de homepaga www.kacn.da ‘G:J-mmtcismihh :wnmmmd‘miwhm.ﬁ
Verwaltung/Adminisiratian Banken J Bankars / Beniques
IndystrigstraBe 19, D-74912 Kleehardt BW-Bank /1. 1er

Phona +49 {0)) 726679
Fex +43 {0} 7256{9130«1338

[BAN.DE7580050101000235441
BIG-Coda: SOLADESTE00

itz ¢ it HRASSS lich haflanda 1
Gaschftsidbrer: Din) -Wirt,Ina. (FH Johannes Halmlch Diol.-Ina Richard Onaharth * LSH ld -Nr. DE 145 801 743 * Finanzam! Hallbronn. Steunr-Nr. 85214/75000

Holnrich und Bach + Co. GmbH Sltz Kizehardt, Reglstegericht HAB 572



Proof of delivery {ta be filed at arrival terminal)

Ordine di Trasporto / Transport Order H. y 7 / 4

A AV G —
Sender / Mittente VATD-No. f N° partta IVA Dala f Data

15-0CT-2020 Yoy n 7o £l A iy

VAV AV ay iy

K&CO GMBH + CO.KG |
!
INDUSTRIESTR. 19 |
b-74912 KIRCHARDT
25430158185
Gollechion address / indirkzo del luogo di carica {di ritirg} Qrder Code/ Ordine ¢ trasporto
ZNJ-EC-1857302
Delivery terms / ‘Terminal address /
Condizlonl di trasperio Indirizzo terminale
Dhea domicile D exworks .
franco dom. franco fabbrica) DHI: FREICHT CGMBH

Dcmmd (] Uneleared
fadxugagsltg gn sdoga:}g HEILBRONN
(] 85 UppA
Dot pzgat. g non poga{ LEIMENGRUBE. 9

Canslgres / Destnatario VAT-ID-Ho. /N partta VA O Claviaeid \D-74613 OEHRINGEN
MAGNA PT SPA Dullhem mnpzg.  (Tel:+49 7941 988 0O
A Fax:+49 7941 988 319

VIA DEI CICLAMINT 4

T-70026 MODUGNO BXW
ﬂﬂ”ﬂﬂﬂ' Wﬂllﬁwﬁw Terminal reference /
ICUFAZIONS DOmpIEmEntra
- - e [ 0220100760229 Numere di dossler
Dellvery address / Indirizn di conseqna della merce ] na
Currency/  Valuefor insurance Customers reference /|
Valuta Valore da assicuare Rilerimenti de! cliente
No lTMP=-TN-145026
Terminal di arriva Contact fel,
Terminal de destinabion Numero telelontco
BART \ + 3% / 80 5315811
Marks and numbers Quantty  {Packing  Description of gonds Cusiowys biff rumier] Gross welght In kg Valug {with cumenty}
Marche e numeri Quantits Imbaliagglo  pescrizione della meree Tarifladoganale | Pesolotdo inkg Valors (can valuts)
PARTS 436.0

3 |PAL: PARTS

Fayable weight in kg Tolal gross weignt in kg
EX WORKS Peso lassablle in kg Totale peso lorde in kg

Dir. X omx omx = 1.220m 0.00 IM 436.00 436.0

Spacial censignments / Richleste particolarl

Special Instructions f fstruzionf parhoalar] Enclostres / Allegatt

DIMENSIONS (LWH): 3X 60X80X85Cm
DImENSIONS (LWH): 3X 60 80 85Cm

|
t

Gollection al sender Delivesy to tansignee IMPORTANT Azcording £ CMIR, imnspurtdmgﬂ‘g i i e Senger
Ritiro dai mitiente Consegna al destinalario order (POD) upor delivesry of the consigrment. D: gﬂﬁliﬁ:?ﬂe@m EL' m%‘m [ES r_
netified in weiting to the responsitle EIJRDGDNNE\?' F-tenm) nal lnrdaysarler delivery, 5
Date/Dala Dete/ Data amini, sric- (76026 Modugno (BA)
Time/ Orarie Time / Grario
Driver’s slgnature £ Firma def¥autista Consignees signature Conslgnee's name in block letters
Firra del destinatarip Noma di chi firma in stampatello

I R i
EURQCONNECT Transport Gondltions apply exclusively to all I}){E ngéﬁ lé’n@lé!\i%@h@ q ua ntlté"

Tutts lo spedizioni EUROCONNEGCT sono vincolate alle Condizion! Generali di trasporto EUROCONNECT




